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TAV 01.2 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P07-001 1 Supporto - Bracket - Träger - Support 

2 P08-055 4 Copiglia - Split spin - Splint - Goupille

3 P03-421 2 Spina - Pin - Stift - Fiche

4 P03-064 2 Tirante di bloccaggio - Securing tie bar - Klemmzugstange - Tirant de blocage

5 MT03-074 1 Cofano - Hood - Haube - Capot

6 V08-004 8 Vite - Bolt - Schraube - Vis

7 V08-002 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

8 P08-028 4 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

9 P08-195 1 Prolunga - Spacer - Verlängerung - Entretoises

10 P03-043 1 Sfiato - Breather pipe - Entlüftung - Event

11 V16-006 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

12 V16-004 1 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

13 V20-002 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

14 V20-001 1 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

15 V16-012 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

16 P03-013 1 Spina - Pin - Stift - Fiche

17 MT03-116 1 Rinforzo - Reinforcement - Stütze - Renforcement

18 V10-008 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

19 V08-005 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

20 V08-001 8 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

21 V06-001 3 Vite - Bolt - Schraube - Vis

22 V06-002 3 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

23 P08-049 1 Guarnizione - Gasket - Dichtung - Joint

24 P03-044 1 Cartuccia filtro - Filter cartridge - Filterelement - Cartouche filtre

25 P03-581 1 Albero Cardanico - Cardan Shaft - Kardanwelle - Arbre à Cardan

26 P04-006 1 Filtro - Filter housing - Filter - Filtre

27 P08-031 1 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

28 P08-018 1 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

29 P08-050 1 Raccordo T - Tee fitting - T-Stück - Raccord en Té

30 V10-003 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

31 MT02-041 1 Supporto - Bracket - Träger - Support 

32 V10-025 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

33 P08-099 2 Tappo - Plug - Deckel - Fiche

34 P08-048 1 Guarnizione - Gasket - Dichtung - Joint

35 V14-001 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

36 MT01-016 2 Supporto - Bracket - Träger - Support 

37 MT01-104 2 Supporto - Bracket - Träger - Support 

38 V14-004 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

39 V14-005 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

40 V18-003 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

41 V18-001 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

42 V18-000 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

43 P03-007 4 Spina - Pin - Stift - Fiche

44 MT03-042 4 Piede di supporto - Support foot - Stützfuß - Pied de support

45 P08-027 2 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

46 P08-033 1 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

47 P08-034 1 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

48 P08-030 2 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

49 MT03-056 1 Telaio - Frame - Rahmen - Chassis

50 P03-056 1 Indicatore temperatura - Temperature indicator - Temperaturanzeiger - Indicateur de température

51 V10-021 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

52 MT03-070 1 Supporto - Bracket - Träger - Support 
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TAV 01.3 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P08-054 1 Tappo - Plug - Deckel - Fiche

2 P08-027 5 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

3 P03-592 1 Moltiplicatore - Gear box - Übersetzungsgetriebe - Multiplicateur

4 P08-238 1 Livello olio - Oil level - Ölstandsanzeige - Niveau d’huile

5 P08-194 1 Sfiato - Breather pipe - Entlüftung - Event

6 P08-053 1 Guarnizione - Gasket - Dichtung - Joint

7 V12-003 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

8 V12-009 1 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

9 P08-007 1 Linguetta - Key - Keil - Clavette

10 P03-061 1 Ingranaggio - Gear - Zahnrad - Engrenage

11 P08-029 2 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

12 P08-261 1 Raccordo 90° - 90° Fitting - 90° Stück - Raccord en 90°

13 P08-033 1 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

14 P08-263 1 Raccordo - Fitting - Stück - Raccord

15 P03-591 1 Pompa - Pump - Pumpe - Pompe

16 P08-262 1 Raccordo 90° - 90° Fitting - 90° Stück - Raccord en 90°

17 P08-030 1 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

18 V08-005 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis

19 V08-001 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

* P08-296 1+1 Kit guarnizioni - Seal Kit - Dichtungssatz - Kit d'étanchéité
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Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P08-039 6 Ingrassatore - Grease nipple - Schmiernippel - Graisseur

2 P02-004 2 Boccola - Bushing - Buchse - Bague

3 MT03-034 1 1° Braccio - 1st Arm - 1 Arm - 1er bras

4 V08-014 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle

5 V08-051 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

6 P08-016 1 Sfiato - Breather pipe - Entlüftung - Event

7 P08-028 6 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité

8 P08-032 3 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

9* P06-005 1 Cilindro - Cylinder - Zylinder - Cylindre

10 V16-001 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

11 V16-004 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle

12 V16-006 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

13** P06-006 1 Cilindro - Cylinder - Zylinder - Cylindre

14 P02-005 2 Boccola - Bushing - Buchse - Bague

15 P03-070 1 Tampone - Pad - Puffer - Tampon

16 V08-022 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

17 V08-001 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle

18 V08-010 6 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

19 P08-045 4 Collare - Anchor pipe - Schlauchschelle - Plate fixe tube

20 P08-046 2 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

21 MT03-049 1 Carter tubi - Pipe casing  - Abdeckungen Leitungen - Carter tubes

22 V08-002 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle

23 V08-015 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

* P08-254 1 Kit guarnizioni - Seal Kit - Dichtungssatz - Kit d'étanchéité

** P08-255 1 Kit guarnizioni - Seal Kit - Dichtungssatz - Kit d'étanchéité

TAV 02 
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Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 MT03-048 1 Carter tubi - Pipe casing  - Abdeckungen Leitungen - Carter tubes

2 V08-014 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

3 V08-002 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

4 V08-015 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

5 V22-006 3 Vite - Bolt - Schraube - Vis

6 V16-012 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

7 V08-010 6 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

8 P08-046 2 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

9 P08-045 4 Collare - Anchor pipe - Schlauchschelle - Plate fixe tube

10 V16-004 3 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

11 V16-006 3 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

12 MT03-035 1 2° Braccio - 2nd Arm - 2 Arm - 2e bras

13 V22-003 3 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

14 V22-004 3 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

15 V08-001 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

16 V08-051 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

17 V16-001 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

18 P08-039 5 Ingrassatore - Grease nipple - Schmiernippel - Graisseur

19 P08-028 4 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

20 P08-032 2 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

21* P06-007 1 Cilindro - Cylinder - Zylinder - Cylindre

22 P08-014 1 Copiglia - Split spin - Splint - Goupille

23 V16-002 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

24 P03-351 1 Spina - Pin - Stift - Fiche

25 V14-003 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

26 MT03-008 2 Parallelo - Parallel piece - Parallelgestänge - Parallèle

27 P02-005 2 Boccola - Bushing - Buchse - Bague

28 V14-004 1 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

29 V14-005 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

30 P06-002 1 Parallelo - Parallel piece - Parallelgestänge - Parallèle

31 V12-007 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis

32 V12-002 8 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

33 P06-137 1 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

34 MT03-071 1 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

* P08-256 1 Kit guarnizioni - Seal Kit - Dichtungssatz - Kit d'étanchéité

TAV 03.1 
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TAV 03.2 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

/ MT03-110 1 2° Braccio - 2nd Arm - 2 Arm - 2e bras

1 V22-006 3 Vite - Bolt - Schraube - Vis

2 V16-012 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

3 V10-008 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

4 V10-003 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

5 V22-003 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

6 V22-004 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

7 P08-039 6 Ingrassatore - Grease nipple - Schmiernippel - Graisseur

8 P08-028 4 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

9 P08-032 1 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

10 P08-098 1 Vite cava - Hollow Screw - Hohlschraube - Vis creuse

11 V16-006 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

12 V16-004 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

13 MT03-008 2 Parallelo - Parallel piece - Parallelgestänge - Parallèle

14 V16-002 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

15 P06-002 1 Parallelo - Parallel piece - Parallelgestänge - Parallèle

16* P06-137 1 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque pour broyeur
17 V12-008 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

18 V12-002 8 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

19 V12-007 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis

20 MT03-071 1 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

21 V14-003 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

22 P02-005 4 Boccola - Bushing - Buchse - Bague

23 V14-004 1 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

24 V14-005 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

25 P08-014 1 Copiglia - Split spin - Splint - Goupille

26 V08-010 6 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

27 V08-001 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

28 P08-045 4 Collare - Anchor pipe - Schlauchschelle - Plate fixe tube

29 P08-046 2 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

30 P03-351 1 Spina - Pin - Stift - Fiche

31 V08-014 4 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

32 V08-002 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

33 V08-015 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

34 MT03-048 1 Carter tubi - Pipe casing  - Abdeckungen Leitungen - Carter tubes

35 V16-001 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

36 V22-015 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

37 V08-051 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

38 V14-000 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

39 MT03-112 1 2° Braccio/Terminale - 2nd Arm/Terminal - 2 Arm/Terminal - 2e Bras/Terminal

40 MT03-111 1 Giunzione - Junction - Verbindungsstück - De jonction

41 P06-303 1 Tenditore - Turnbuckle - Spannschloss - Ridoir

42 P03-622 1 Molla - Spring - Feder - Ressort

43 V10-013 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

44 MT03-136 1 Supporto - Bracket - Träger - Support 

45 V10-032 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis

46* P06-007 1 Cilindro - Cylinder - Zylinder - Cylindre

* P08-256 1 Kit guarnizioni - Seal Kit - Dichtungssatz - Kit d'étanchéité

16* MAR.250.300 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque pour lamier1
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TAV 04.1 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P03-053 3 Leva - Lever - Hebel - levier

2 P03-187 4 Sezione - Section - Schnitt - Section 

3 P03-159 2 Supporto - Support - Träger - Support

4 V05-000 16 Vite - Bolt - Schraube - Vis

5 V16-005 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

6 P03-052 1 Leva - Lever - Hebel - levier

7 V10-004 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

8 P03-020 4 Cappellotto - Cap - Deckel - Capuchon (KIT 26)

LA CONFIGURAZIONE PUO' VARIARE - ALLEGARE FOTO DEL DISTRIBUTORE PRESENTE SULLA MACCHINA AL MOMENTO DELLA RICHIESTA RICAMBI

THE CONFIGURATION MAY VARY - PLEASE ATTACH PHOTOS OF THE DISTRIBUTOR ON THE MACHINE WHEN ORDERING SPARE PARTS
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TAV 04.2 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 V16-005 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

2 P03-020 4 Cappellotto - Cap - Deckel - Capuchon (KIT 26)

3 V05-000 16 Vite - Bolt - Schraube - Vis

4 P03-050 4 Bloccaggio cavo - Cable block - Fixierblock für Kabel -  (KIT 26)

5 P03-049 4 Gancio  - Hook - Crochet - Haken (KIT 26)

6 P03-587 1 Distributore - Control valve - Steuerblock - Distriboteur

7 P08-060 3 Tappo - Plug - Deckel - Fiche

8 P08-027 10 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

9 P08-020 1 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

10 P08-021 8 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

11 V08-040 3 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

12 V08-039 3 Grano - Grub screw - Madenschraube - Vis sans tête

13 V08-017 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis

14 V08-001 2 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

15 P08-022 1 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

16 P08-257 1 Prolunga - Spacer - Verlängerung - Entretoises

17 P08-029 1 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

18 P08-258 1 Minipresa di pressione - Test point - Testpunkte - Miniprises

1 V16-005 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

2 P03-020 4 Cappellotto - Cap - Deckel - Capuchon (KIT 26)

3 V05-000 16 Vite - Bolt - Schraube - Vis

4 P03-050 4 Bloccaggio cavo - Cable block - Fixierblock für Kabel -  (KIT 26)

5 P03-049 4 Gancio  - Hook - Crochet - Haken (KIT 26)

6 P03-019 1 Distributore - Control valve - Steuerblock - Distriboteur

7 P08-060 4 Tappo - Plug - Deckel - Fiche

8 P08-027 13 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

9 P08-020 5 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

10 P08-021 6 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

11 P03-586 1 Distributore - Control valve - Steuerblock - Distriboteur

13 V08-017 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis

14 V08-001 6 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle 

15 P08-022 1 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

16 P08-257 1 Prolunga - Spacer - Verlängerung - Entretoises

17 P08-029 1 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

18 P08-258 1 Minipresa di pressione - Test point - Testpunkte - Miniprises

LA CONFIGURAZIONE PUO' VARIARE - ALLEGARE FOTO DEL DISTRIBUTORE PRESENTE SULLA MACCHINA AL MOMENTO DELLA RICHIESTA RICAMBI

THE CONFIGURATION MAY VARY - PLEASE ATTACH PHOTOS OF THE DISTRIBUTOR ON THE MACHINE WHEN ORDERING SPARE PARTS
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TAV 05 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P08-011 6 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

2 P08-029 6 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

3 P03-516 1 Sezione di ingresso - Imput section -Eingangsabschnitt - Section d'entrée

4 P03-358 2 Elettrovalvola - Solenoid valve - Magnetventil - Électrovanne

5 P03-359 12 Connettore - Connector - Steckverbinder - Connecteur

6 P03-506 1 Sezione avviamento - Starting section - Startabschnitt - Section du démarrage 

7 P03-504 8 Elettrovalvola - Solenoid valve - Magnetventil - Électrovanne

8 P03-515 1 Piastra - Plate - Eisenplakette - Plaque 

9 P08-027 5 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

10 P08-021 5 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

11 P03-509 4 Valvola di blocco - Lock valve - Absperrventil - Soupape de blocage

12 P08-061 1 Tappo - Plug - Deckel - Fiche

13 P03-508 1 Elettrovalvola - Solenoid valve - Magnetventil - Électrovanne

14 P03-510 1 Elettrovalvola - Solenoid valve - Magnetventil - Électrovanne

15 P03-513 1 Sezione di ingresso - Imput section -Eingangsabschnitt - Section d'entrée

16 V08-010 6 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

17 P08-020 2 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

18 P03-512 1 Sezione testata - Flailhead section - Kopfabschnitt - Section tête de coupe

19 P03-517 1 Sezione 1°Br. - 1st Arm section - 1 Arm Abschnitt - Section 1er Bras

20 P03-511 1 Sezione 2°Br. - 2nd Arm section - 2 Arm Abschnitt - Section 2e Bras

21 P03-507 3 Barra filettata - Threaded rod - Gewindestange - Tige filetée

THE CONFIGURATION MAY VARY - PLEASE ATTACH PHOTOS OF THE DISTRIBUTOR ON THE MACHINE WHEN ORDERING SPARE PARTS

LA CONFIGURAZIONE PUO' VARIARE - ALLEGARE FOTO DEL DISTRIBUTORE PRESENTE SULLA MACCHINA AL MOMENTO DELLA RICHIESTA RICAMBI
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TAV 06 

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P08-011 4 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

2 P08-029 4 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

3 P03-367 1 Sezione di ingresso - Imput section -Eingangsabschnitt - Section d'entrée

4 P03-366 2 Elettrovalvola - Solenoid valve - Magnetventil - Électrovanne

5 P03-359 8 Connettore - Connector - Steckverbinder - Connecteur

6 P03-362 1 Sezione avviamento - Starting section - Startabschnitt - Section du démarrage 

7 P08-027 8 Rondella di tenuta - Bonded seal - Dichtring - Rondelle d'étanchéité 

8 P08-021 6 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

9 P03-376 3 Valvola di alimentazione - Supply valve - Versorgungsventil - Soupape d'alimentation

10 P03-361 6 Elettrovalvola - Solenoid valve - Magnetventil - Électrovanne

12 P08-020 2 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur

13 P03-369 1 Sezione di ingresso - Imput section -Eingangsabschnitt - Section d'entrée

14 P03-593 1 Sezione testata - Flailhead section - Kopfabschnitt - Section tête de coupe

15 P03-364 1 Sezione 1°Br. - 1st Arm section - 1 Arm Abschnitt - Section 1er Bras

16 P03-365 1 Sezione 2°Br. - 2nd Arm section - 2 Arm Abschnitt - Section 2e Bras

17 P03-379 3 Barra filettata - Threaded rod - Gewindestange - Tige filetée

18 V08-046 3 Dado - Nut - Mutter - Ecrou

LA CONFIGURAZIONE PUO' VARIARE - ALLEGARE FOTO DEL DISTRIBUTORE PRESENTE SULLA MACCHINA AL MOMENTO DELLA RICHIESTA RICAMBI

THE CONFIGURATION MAY VARY - PLEASE ATTACH PHOTOS OF THE DISTRIBUTOR ON THE MACHINE WHEN ORDERING SPARE PARTS
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TAV07 

Mini Joystick
Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 MP-053r1 1 Scatola inferiore - Inferior case - Unterer Boxdeckel - Boîte inférieure

2 P03-413 1 Scheda elettronica - Electronic board - Platine - Carte électronique

3 V05-002 3 Vite - Bolt - Schraube - Vis

4 MP-050R1 1 Scatola superiore - Superior case - Oberer Boxdeckel - Boîte supérieur

5 P03-038 1 Pulsante emergenza - Kill switch - Notausschalter - Arrêt d'urgence

6 P03-040 1 Leva - Lever - Hebel - Levier

7 P03-042 1 Pulsante - Push-button - Taste - Bouton-poussoir

8 P03-041 1
Pulsante SI System -  SI System Push-button - SI System Taste - Bouton-poussoir du 

SI System

9 MP-051R1 1 Bracciolo - Armrest - Armlehne - Accoudoir

10 P08-155 1 Passacavo - Cable Gland - Kabeltülle - Presse-étoupe

Joystick
Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 V05-002 3 Vite - Bolt - Schraube - Vis

2 P03-492 1 Pulsante emergenza - Kill switch - Notausschalter - Arrêt d'urgence

3 P03-499 1 Avviamento rotore - Rotor starter - Rotor Start Schalter - Démarreur du rotor

4 P03-480 1 Leva - Lever - Hebel - Levier

5 P03-493 2 Switch S.I. System - Umschalter S.I System

6 V05-004 3 Rondella - Washer - BeilagSpannscheibe - Rondelle

7 P03-500 1 Interruttore girevole - Rotary switch - Drehschalter -Commutateur rotatif

8 MP-049R1 1 Scatola superiore - Superior case - Oberer Boxdeckel - Boîte supérieur

9 P03-413 1 Scheda elettronica - Electronic board - Platine - Carte électronique

10 MP-048R2 1 Bracciolo - Armrest - Armlehne - Accoudoir

11 P08-155 1 Passacavo - Cable Gland - Kabeltülle - Presse-étoupe

12 V05-001 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis

13 MP-047R2 1 Scatola inferiore - Inferior case - Unterer Boxdeckel - Boîte inférieure

14 P03-494 1
Indicatore ottico - LED Panel Indicator - Optischer LED Indikator - Voyants à LED 

montage panneau

Nr. Cod. Q.ty Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination

1 P03-034 1 Connettore - Connector - Steckverbinder - Connecteur

2 V03-000 8 Vite - Bolt - Schraube - Vis

3 V04-000 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis

4 P03-079 1 Coperchio - Cover - Abdeckung - Couvercle

5 P03-033 1 Fusibile - Fuse - Hintere Walze - Fusible

6 P03-031 1 Scheda elettronica - Circuit board - LeiterEisenplakette - Circuit imprimé

7 P03-054 1 Connettore - Connector - Steckverbinder - Connecteur

8 P03-029 1 Presa - Jack - Jack - Jack

9 P03-080 1 Scatola - Box - Schachtel - Boîte

Scatola di controllo
Control plastic enclosure

Kunststoffgehäuse

Coffret plastique
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Schneidkpof / Téte de 
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Nr. Cod. Item Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination 
1 MR03-025 1 Telaio -  Frame - Rahmen - Chassis 
2 MR03-016 2 Tela gommata - Rubberized canvas - Gummierte stuch - Toile cadutcho 
3 MR03-004 2 Asta - Rod - Stange - Barre 
4 MR03-008 2 Supporto rullo - Support roller - Support Walze - Rouleau de support 
5 P02-032 2 Boccola - Bushing - Buchse - Bague 
6 MR03-021 1 Rullo - Roller - Walze - Rouleau 
7 V08-001 15 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
8 V08-020 11 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 
9 V10-003 17 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

10 V10-008 13 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 
11 P08-002 1 Cuscinetto - Bearing - Lager - Roulement 
12 MR03-002 1 Rotore - Rotor - Rotor - Rotor 
13 P02-031 1 Boccola - Bushing - Buchse - Bague 
14 V12-004 12 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
15 V12-001 13 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 
16 MAR752 24 Coltello - Blade - Messer - Couteau 
17 MAR751 12 Cavallotto - Ubolt - Bügelbozen - Crampillon 
18 V10-000 9 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
19 MR03-026 1 Cofano Anteriore - Front Cover - Frontabdeckung - Couverture 
20 V08-004 3 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
21 V08-003 6 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

22 V08-036 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
23 V10-005 6 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
24 P08-010 1 Anello di tenuta - Seal - Dichtring - Garniture 
25 P08-009 1 Seeger - Seeger - Seeger - Seeger 
26 P08-013 1 Cuscinetto - Bearing - Lager - Roulement 
27 MR03-015 1 Flangia - Flange - Flansch - Flasque 
28 P03-008 1 Anello - Ring - Ring - Bague 
29 P08-040 1 Ingrassatore - Grease nipple - Schmiernippel - Graisseur 
30 P07-003 1 Motore - Motor - Motor - Moteur 
31 P08-007 1 Linguetta - Tongue - Keil - Clavette 
32 P08-003 1 Anello di tenuta - Seal - Dichtring - Garniture 
33 P08-008 1 Seeger - Seeger - Seeger - Seeger 
34 P08-006 1 Mozzo - Hub - Nabe - Manchon 
35 V12-002 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
36 V08-006 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
37 V08-008 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
38 P08-000 1 Guarnizione - Gasket - Dichtung - Joint 
39 P08-005 1 Flangia - Flange - Flansch - Flasque 
40 P08-029 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
41 P08-012 1 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur 
42 V08-011 6 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
43 V08-005 6 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
44 P08-001 1 Guarnizione - Gasket - Dichtung - Joint 

Tav. 01
Testata GARDEN - 
Flyhead - Schneidkopf - 
Téte de coupe 
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Nr. Cod. Item Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination 
45 P08-004 1 Flangia - Flange - Flansch - Flasque 
46 P08-030 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
47 P08-011 1 Riduzione - Nipple - Nippel - Adapteur 
48 MR03-007 1 Protezione - Guard - Schutz - Protection 
49 P08-039 3 Ingrassatore - Grease nipple - Schmiernippel - Graisseur 
50 MR01-001 1 Protezione - Guard - Schutz - Protection 
51 V10-001 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
52 MT03-004 1 Piastra - Plate - Platte - Plaque 
53 V16-002 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis 
54 MT03-014 1 Spina - Pin - Stift - Fiche 
55 V22-003 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
56 V22-002 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 
57 V16-004 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 
58 V16-006 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

Tav. 01Testata GARDEN - 
Flyhead - Schneidkopf - 
Téte de coupe 



BARRA SIEPI 130-150 / 
HEDGE BAR / HECKEN 
BAR / BARRE DE COUPE 



Barra Siepi / Hedge Bar / 
Hecken Bar / Barre de coupe 



Nr. Cod. Item Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination - Denominacion 

1 MT03-071 1 Piastra - Plate - Platte - Plaque 

2 V16-002 2 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

3 V16-004 2 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

4 V16-006 2 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

5 V22-006 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

6 V22-003 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

7 V22-004 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

8 P06-002 1 Parallelo - Parallel piece - Parallelgestänge - Parallèle 

9 P08-039 1 Ingrassatore - Grease nipple - Schmiernippel - Graisseur 

10 MT03-008 2 Parallelo - Parallel piece - Parallelgestänge - Parallèle 

11 V14-003 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

12 V14-004 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

13 V14-005 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

14 P06-137 1 Piastra - Plate - Platte - Plaque 

15 V12-002 8 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

16 V12-007 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

17 V12-008 4 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

00123P MAR123PTR 1 Distanziale - Spacer - Spacer - Entretoise 

00227P MAR227PTR 1 [130] Asta - Rod - Stange - Barre 

00124P MAR124PTR 1 [150] Asta - Rod - Stange - Barre 

00127P MAR127PTR 1 Dente - Tooth - Zahn - Dent 

00128P MAR128PTR 1 Dente - Tooth - Zahn - Dent 

00129P MAR129PTR 8 Dente doppio - Double tooth - Zweizahn - Double dent 

00130P MAR130PTR 19 Lame - Blades - Klingen - Lames 

00134P MAR134PTR 1 Spina - Pin - Stift - Fiche 

A0101A MARA101ATR 1 Piatto - Plate - Wohnung - Plat 

A0102A MARA102ATR 1 Piatto - Plate - Wohnung - Plat 

A0103A MARA103ATR 1 Eccentrico - Cam - Nocken - Came 

A0104A MARA104ATR 1 Forcella - Clevis - Gabelkopf - Chape 

A0105A MARA105ATR 1 Lama - Blade - Klinge - Lame 

A0107A MARA107ATR 1 Barra mobile - Floating toolbar  - schwebende Werkzeugleiste - Barre d'outils flottante 

A0108A MARA108ATR 1 Tirante - Tie rod - Spurstange - Tirant 

A0109A MARA109ATR 1 Braccio - Arm - Arm - Bras 

BL0002 MARBL2TR 3 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

BL0003 MARBL3TR 27 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

BL0004 MARBL4TR 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

BL0005 MARBL5TR 1 Seeger - Seeger - Seeger - Seeger 

BL0006 MARBL6TR 1 Seeger - Seeger - Seeger - Seeger 

BL0007 MARBL7TR 19 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

Barra Siepi / Hedge Bar / 
Hecken Bar / Barre de coupe 



Barra Siepi / Hedge Bar / 
Hecken Bar / Barre de coupe 



Nr. Cod. Item Denominazione - Denomination - Bezeichnung - Denomination - Denominacion 

BL0008 MARBL8TR 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

BL0009 MARBL9TR 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

BL0010 MARBL10TR 34 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

BL0011 MARBL11TR 38 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

BL0012 MARBL12TR 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

BL0013 MARBL13TR 15 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

BL0014 MARBL14TR 4 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

BL0015 MARBL15TR 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

BL0016 MARBL16TR 1 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

BL0018 MARBL18TR 1 Vite - Bolt - Schraube - Vis 

BL0019 MARBL19TR 1 Copiglia - Split pin - Splint - Goupille 

BL0020 MARBL20TR 2 Rondella - Washer - Scheibe - Rondelle 

BL0021 MARBL21TR 1 Dado - Nut - Mutter - Ecrou 

CS0001 MARCS1TR 1 Cuscinetto - Bearing - Lager - Roulement 

CS0002 MARCS2TR 2 Cuscinetto - Bearing - Lager - Roulement 

ID0001 MARID1TR 1 Motore - Motor - Motor - Moteur [OMP50] 

ID0002 MARID2TR 1 Motore - Motor - Motor - Moteur [OMP100] 

TN0001 MARTN1TR 2 Molla - Spring - Frühling - Printemps 

CM00006 MARCM6TR 1 Protezione - Guard - Schutz - Protection 

CM00007 MARCM7TR 1 Lama - Blade - Klinge - Lame 

CIMAT30 MARCMT30TR 2 Molla - Spring - Frühling - Printemps 

CIMAT21 MARCMT21TR 1 Braccio - Arm - Arm - Bras 

A0106A MARA106ATR 1 Braccio - Arm - Arm - Bras 

Barra Siepi / Hedge Bar / 
Hecken Bar / Barre de coupe 
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NOTE – NOTES – NOTIZEN - REMARQUES
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